e VAN GOGH TV

of
DOCUMENTA IX Piazza Virtuale
Kassel

September 11, 1992

Marko Kosnik Virant
Egon March Institute
c/o Open Society Fund
FAX: 0038.61.122.130

Dear Marko,

. As requested, I send you the ZDF letter giving anyone the permission to
rebroadcast the Piazza Virtuale program.

Also, I would appreciate it if you would fill out the loan paper for the
Panasonic Picturephone, giving the name of the responsible person, the
serial number of the equipment, etc. RETURN THIS FORM TO US VIA
FAX. Presently, the Picturephone is signed out on my name. 1 have
been invited by Mareta Marinicic to present a program at the Moderna
Galerija in October. If this works out, I can bring the Picturephone back
to Germany then.

[ hope that you have received all of the necessary technical information
for a smooth transmission. I hope that the conference call between
Belgrade works out well.  Cory has been working hard to make certain
that all is clear.

Is it established, yet, the exact time and day(s) of your transmission.
Let me know if there is anything else I can do.

Warmly, ’7

7,

Kathy Ra ffman
Interpatignal Coordinator

VAN GOGH TV - Postfach 101 909 W-3500 Kassel
Containercity - Untere Karlstr Telefon 0561/16933 FAX 0561/16910
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VAN GOGH TV

of
DOCUMENTA IX Piazza Virtuale
Kassel

Baltische Reisebiiro
. Olaf Siegel
Weyerstr.37

8000 Miinchen 2
FAX 089 52 59 13

Betrifft: Rechnung fiir Werbung an der Piazzeta Riga Programm.
Sehr geehrte Herr Siegel,

Bitte zahlen Sie die Summe 800- US Dollar (Achthundert Dollar.) an das
von lhnen schon bekannten Konto, fir Werbung an das Programm "the
Riga Piazzeta" , die von 21. - 31. august dieses Jahres stattfand, ein.
Wir danken Ihnen fiir IThre Hilfe, um dieses Projekt zu realisieren.

HOCHACHTUNGSVOLL
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Cory McLeod -
Intemationj’l coordination

VAN GOGH TV

VAN GOGH TV - Postfach 101 909 W-3500 Kassel
Containercity - Untere Karlstr Telefon 0561/16933 FAX 0561/16910




Cory McLeod
assistant
VAN GOGH TV Kassel

EGON MARCH INSTITUTE, Ljubljana
Marko Kosnik Virant

I. First problem is that the Picture-Phones that were sent from Zurich,
have landed on the border and have'nt made their way to us. The value
of the pic-phones is estimated at 1000-DM, they ask for 10% Tax on it,
which equals 100-DM.

Cathy Rae Huffman wanted to come back to Kassel to pick up the
phones, take them to Linz, so that they could be further transported to
Ljubjana. Of course, we will be able to clear this up, and somehow get
the phones to you. The moment we find out more information, T will
contact you.

One problem, is that the date that you wanted to begin transmitions
is out of the question for us, because we have reserved this date for the
japanese Piazeta.

I personaly like your conseption, and of corse you are free to do as you
please. Would you like me to go over the conseption with others?

If you have any other further questions, I would be glad to answer
them.

. /
Yours sincerly, //

4 (i & 7

.. 0 L

Cory MKLeod




To Marko Kosnik Virant
Egon March Institute
From Cory McLeod
VAN GOGH TV Kassel
Fax: 0561-16910

Tel: 0561-16933

Contents: 1) Pic-phone transport 2) Press material 3) Dates of
transmition. 4) Further contact.

I’ve tryed to reach you on the telephone, but you never seem to be
home. But then again, it is always better to do things on the phone.

1) As you know Miss Cathy Rae Huffan has taken a pic-phone to Graz
from where it will be further sent to Ljubjana. To my best knowledge
. you will need two pic-phones. In this case we will have to figure out
how to get it there, because, it is obviously problematic to sent such
things per post.
2) In order to make a press-release, which I am sure you desire, I will
need the following things. The dates of your transmitions. A brief
outline of what you plan to do in the transmitions. The people that will
be participating in the transmitions and what these people do. The FAX
you'd sent me, is a good basis for me to begin work on such a thing, but
additional information would be helpful. Your basic conseption is from
the information I already have very clear and interesting per se.
3) As has already been mentioned, you can’t begin the transmitons
on the 17th of the month, because it is already reserved for the
japanese Piazeta. I would suggest that we begin with it on the 16th.
And please send me the dates of the other transmitons.
4) Prof. Mike Hentz is still in Moscow. We are expecting him back in
. Kassel on the evening of the tenth. I also don’t know if he is planning to
go to Ljubjana to assist with the first transmiton. But, as soon as I
recive this news, I will contact you.
Otherwise I would be glad to clear up any questions you would like to
have cleared up. wheather they be technical or with coordination.

With sincere regards [
J | Iﬂ 7 7

L\. '-/-"». UGI L ;/_7
Cory Mc¢Leod

sitti in for Cathy Rae Huffman
1tng y




Egon March Institute, Ljubljana
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%;22: VAN GOGHTV .

DOCUMENTA IX Piazza Virtuale
Kassel

August 28, 1992

Marko Kosnik Virant
Egon March Institute
FAX: 0038.64.325.879

. Dear Marko,

You can count on the equipment from us. Arrange Belgrade. We don't
know yet how they will come to you or when, but we will be in touch to
tell you after August 31.

Please clarify the dates, Sept. 12 (20 min OK), Sept. (unreadable on fax),
and Sept. 19 (15-20 min OK) around noon time. You might want to come
in late night, too. We can arrange for 2 picturephone frames to be
visible at the same time. Send name of responsible person in Belgrade
when you can. Perhaps we can communicate some information. too.

Warmly )
/f-/? '. '/,;//‘
: Y4 1y K
@ /474

Kathy Rae Huffman
Internationa)l” Coordinator

cc: Mike Hentz

VAN GOGH TV - Postfach 101 909 W-3500 Kassel
Containercity - Untere Karlstr Telefon 0561/16933 FAX 0561/16910
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et VAN GOGH TV

of
DOCUMENTA 1X Piazza Virtuale
Kassel ‘

August 28, 1992

Marko Kosnik Virant

Egon March Institute
FAX: 0038.64.325.879

Dear Marko,

Your suggestion to participate from Ljubljana via Picturephone, utilizing
Radio Student, is appreciated by all concerned at VGTV.

What we need to decide HERE, is who will come to you with the
picturephone, and when. We will make these decisions in a timely
manner, to enable you to organize the people on your side.

We have been told there is interest from the Soros foundation. who
{(from their director) has requested each of the regional offices to give
translation support to Piazza Virtuale. Therefore, you should feel free to
contact them directly, to let them know that you are indeed plannmg a
participation and that you want to have translation from Slovenian ic
Deutsch/English made.

I am sorry that the TV Slovenia can not write a letter. Please don't
hesitate to call if you have any further ideas, or needs.

&P Warmly,

uffman
Internatiomal Coordinator

cc: Mike Hentz

VAN GOGH TV - Postfach 101 909 W-3500 Kassel
Containercity - Untere Karlstr Telefon 0561/16933 FAX 0561/16910
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specie VAN GOGH TV
Project
of . 3
DOCUMENTA IX Piazza Virtuale U “ H “ H ” H
Kassel
Tomaz Perovié
July 28, 1992 v redoidk
~26¢2.21¢
Mr. Toma¥ Perovi¢ T N *\) =
Studio Ljubljana .
T.V Slovenia _
FAX 0038.61.319.971 il
61000 Ljubljana
) tel. 061/ 364327, 311 022/22 18
Dear Mr. Perovi, U, 2999 1l yu
fax. 061/319 971
I have tried to call you, but found that you would return from /), 2&/- 5k

only today. PLEASE let me know what is the decision of TV Slovenia. It
was more than one month ago that I met with you. We have spoken
several times by phone. | understand that it is a difficult decision when
there are no chiefs around. BUT, you proposed a live program for the
coming FRIDAY night, August 28, and have sent no subsequent
information, cancellation, or otherwise.

We must begin the negotiations with Olympus satellite today for your
program. We did a successful uplink from Riga, Latvia on Saturday, and
are more informed about the processes of the European Space Agency
requirements. We must begin the application process for Slovenia TV at
once if it is to be approved on time.

[ hope that you will be able to send me a status report today or
tomorrow, or else we find it necessary to cancel this great possibility for
"Studio Ljubljana."”

Warmly,

Y o/

Kathy Rae ffman
Internatio Coordinator

VAN GOGH TV - Postfach 101 909 W-3500 Kassel
Containercity - Untere Karlstr Telefon 0561/16933 FAX 0561/16910
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special
Project
of

Documenta 9 Piazza Virtuale

Kassel

VAN GOGH TV

July 28, 1992

Mr. Toma¥ Perovid U (86 ENT ./

Studio Ljubljana
T.V Slovenia
FAX 0038.61.319.971

«
Dear Mr. Perovic,

You need to know that WTN producers in Frankfurt are quite interested
to cover, as a kind of news service feature, the Van Gogh TV Slovenia
Piazzetta interface with Studio Ljubljana. They suggest to send a crew
to Ljubljana to cover this live interactive program - going not only to
Slovenia (and surroundings) but also to all of Europe via 3sat.

I am really happy that there is major recognition of the importance of
the participation of Slovenia in Piazza Virtuale. This international kind
of live news coverage, on WTN (which goes to their head office in
London) is a fantastic opportunity for us both.

Presently, I have said that we are awaiting the decision of TV Slovenia,
and that I would confirm the date as soon as possible. [ hope that you
will be able to send me an affirmative status report this week.

Warml)i_;,,//

KatHy Rae
International rdinator

PS Our daily 3sat program is altered slightly, in the mornings until
August 7, due to special Olympiad events from Barcelona. If you are
monitoring the program take note of the remaining schedule changes:
Thursday 7-30 at 9:05-10:00; Sat. 8-1 at 9:05 to 10:00; 8-3 at 9:05-
11:00; 8-5 at 9:05-11:00 and 8-7 at 9:05-11:00.  Everything else
remains the same.

VAN GOGH TV - Postfach 101 909 W-3500 Kassel
Containercity - Untere Karlstr Telefon 0561/16933 FAX 0561/16910
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VANGOGHTYV
gocumentag Piazza Virtuaie
Kassel

July 24, 1992
Friday - Kassel

Marina Grzinic

Culture Program
Ljubljana, Slovenia

c/lo FAX 0038.61.215.855
. Dear Marina,

I have the information for getting you a good accomodation in Kassel.

I'll call you on Monday evening or late afternoon to know the days of
your visit here in Kassel. I have to make the call and reserve for you.

I didn’t hear from Slovenija TV yet, hopefully by Monday.

| send the transcription of the interview to VISIONS, they are
interested, but I must submit it with (including introduction) only 1500
words. [Its normal, but it also mcans lots of cditing. You can be

confident that 11l keep your basic words and content.

Warmly,

Kathy Rae Huffman

VAN GOGH TV - Postfach 101 909 W-3500 Kassel
Containercity - Untere Karlistr Telefon 0561/16933 FAX 0561/16910




o VAN GOGH TV

of

Documenta 9 Piazza Virtuale
Kassel

July 20, 1992
y 4 MEES
Tomaz Perovic

Studio Ljubljana UraG EN ] /
TV Slovenia '
FAX 0038.61.319.971

Dear Tomaz,

Thank you for your support of the Piazza Virtuale project in Slovenia.

I am now in Kassel, until at least the 4 of August. As per our discussion
al TV Slovenia on March 14, I herein enclose the leiter from the Deutsch
(i) PTT, which states their support of telephone equipment and free calls to
this project. Use it if you need it.

The dates of Piazzetta participation, and the exact times of their
transmission to the program, is an evolving process. Here are some key
dates you may wanl (o waitch and record-.

From July 22: RIGA will send images and text, 15 minutes per day
during the 11:00-12:30 broadcast, using picturephone.
(From August 21: RIGA will uplink via satellite).

July 29:  Poitiers, France will send.

July 30:  Lyon, France will send via ISDN

July 31: Zirich will begin sending daily, through August 19.

August 3: Bremen will begin sending daily, through Aug 22.

August 7 & 8: PRAG will send via satellite uplink. PRAG sent

. picturephone and FAX July 18 & 19, to practice.
August 14 & 15: Vienna will send from Freihaus via picturephone
August 21: Geneve will begin sending daily via ISDN and modem

September 3-5 and 10-12:
MOSCOW will participate as a scheduled Piazzetta.

I hope that this information is useful to you. On August 29, the
proposed date of "Studio Ljubljana," our 3sat time slot begins at 1:40 am
until 6:00. Let us know when you might come to Kassel. [ phoned the
Soros Foundation in Budapest this morning, and asked that they respond
to our request for a translator for the Piazzetta program. We made a
proposal last month for this. Please send word.

Warmly,  Kathy Rae Huffman

VAN GOGH TV - Postf
Containercity - Untere Karlstr

909 W-3500 Kassel
elefon 0561/16933 FAX 0561/16910




553;;2: VANGOGHTV

Documenta 9 Piazza Virtuale
Kassel

July 19, 1992

Marko Kosnik Virant

Egon March Institute
FAX: 003864325879

Dear Marko,

Thank you for your generous support of the efforts for a Piazzetta in
Ljubliana, 1 hope that it all works well-it seems at the moment there is
® a very good chance. 1 will send the program information to Tomaz
Perovic, as agreed, and hope that we have a positive response in the
next week.

We enjoyed your audio tape, which we listened to on the way back to
Linz, driving through the great countryside of Slovenia (near the
Austrian border). | suggesi that you should start a dialogue with Ieidi
Grundman, a producer for the ORF Radio in Vienna. She is a great
supporter of sound scuiptures, radio plays, and all types of audio art.

Heidi Grundman/Bob Adrian (her husband is an audio artist)

Wiednerhauptstr. 37/39
A 1040 Vienna

Fhoiie:  431.65G.5011 (home)
Phone at ORF: 431.50101.8277
) FAX at ORF: 431.50101.8929

Please feel free to say that I gave you her numbers. I hope to see you
again, soon. I'll keep in touch about how it all developes with TV
Slovenija.

Warmly,

Kathy “Rhe Huffman

Inteynadonal Coordinator

VAN GOGH TV - Postfach 101 909 W-3500 Kassel
Containercity - Untere Karlstr Telefon 0561/16933 FAX 0561/16910
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Fro VAN GOGH TV
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Documenta 9 Piazza Virtuale
Kassel
June 10. 1992
Mr. Tomay. Perovic
TV Sloveniia
Mose Piiadeieva 10
61000 Lijubljana
FAX 0038.61.319.971
. Dear Mr. Perovic,

After you spoke with Mr. Hentz, he called and asked that 1 FAX you the following
information;

l. The letter from 3sat, giving permission to broadcast Piazza Virtuale
2. Information from our press package (several pages)
3. The "Der Spiegel" article of May 21, 1992 (three pages)

I sent the Olympus application forms to TV Slovenija last week, to the attention of
Mr. Tomo Bogataj, technical department. If you need another copy of these
papers, perhaps we should mail a copy to you, as it is a 10 page document. Please
let me know via FAX, if so.

Please do not hesitate to let me know if there is anything further I can do to
provide you with information on the project or its program schedule.

Kathy Rae Huffman.
International \ Coordinator

Piazza Virtuaje Cfb{’b V MC -

N~ 35 SAT _l.n“g-t 1 %a’,ug.c__(
A
BREAST wardz
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VAN GOGH TV - Postfach 101 909 W-3500 Kassel
Containercity - Untere Karlstr Telefon 0561/16933 FAX 0561/16910




Piazza Virtuale in Sloven{%

CONCEPT:
There is strong interest in Ljubljana to participate in "Piazza
Virtuale," from Marko Kosnik, an ex-Laibach performance member. He

has asked for more information, and wants to work wit the new
private television in Slovenia.

They have Eurovision now in Slovenia.

CONTACTS :

Marko Kosnik ViromT EGON Marep WsTITUTE
Jamova 72

Ljubljana; Slovenia

TEL 38 61. 261 663

@ EPX 38.64.325.879 (ét 261. 876)-- Lﬂmh% Swdont .

Marina Grzinic (KRH)
Cesnikova 12
Ljubljana 61000

Maryets Mavineic
TEL 38.61.556.269 4 ;- )
FAX c/o Moderna Museum ﬂQodﬁVb%Q CLLLZALE L)alg Ty

38.61.214.120
Tomsiceva 14

Etbin Stefancic (private TV) -
Medvedova 10 ©looco L }uhing4R
61000 Ljubljana O bl ;_)l‘ 09 2
TEL 38.61.313.611 Ay 214, 120~
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June 2, 1992

Mr. Boris Bergant
International Relations
T.V Slovenia

FAX 0038.61.319.971

Dear Mr. Bergant,

Following the meeting between Mr. Mike Hentz and T.V. Slovenia last
week, and the general information session coordinated by the Egon
March Institute, we herein supply you with the information you
requested.

Contacts at Van Gogh TV-Kassel:

Mr. Benjamin Heidersberger, satellite & TV links, computer technology:
Mr. Mike Hentz or Ms. Kathy Rae Huffman, international programs; and
Ms. Christiane Klappert, public relations and general information.

With regard to 3sat, Mr. Hentz left a copy of a letter giving permission
to braodcast PIAZZA VIRTUALE. There is no other procedure necessary.
Olympus, which is an experimental, non-commercial satellite, is also
free of charge to any television station to distribute. You must make
an application, to uplink, (which I send now) but there are no charges.

The nature of the program PIAZZA VIRTUALE, is live and interactive. It
is a noncommercial program. It is permitted to advertise during,
before and after 3sat and Olympus downlinking your own local
commercials or ID station breaks. But, we trust that you understand
the nature of this unique program, and not misrepresent its intent with
excess advertising.

If you have any questions regarding the satellite connections, please do
not hesitate to contact Mr. Heidersberger, at the Van Gogh TV studios.

The contact numbers for Van Gogh TV in Kassel are: Biiro:
49.561.16933/ 16962 / and 16984. and FAX: 49.561.16910

Warmly, Kathy Rae Huyffman
Internatio or tor




June 2, 1992

Mr. Tomo Bogataj

T.V Slovenia
Technical Department
FAX 0038.61.319.971

Dear Mr. Bogataj,

Following the meeting between Mr. Mike Hentz and T.V. Slovenia last
week, we herein supply you with the technical information you
requested for uplink to the experimental satellite Olympus.

Your contact at Van Gogh TV-Kassel for all satellite and television
links is Mr. Benjamin Heidersberger. Mr. Mike Hentz and Ms. Kathy Rae
Huffman are responsible for international programs, their content and
scheduling. Ms. Christiane Klappert will supply all public relations
materials and provide general information.

With regard to 3sat, Mr. Hentz left a copy of a letter sent to Van Gogh
TV for the purpose of giving permission to any television station to
braodcast PIAZZA VIRTUALE. There is no other procedure necessary.
Olympus, which is an experimental, non-commercial satellite, is also
free of charge to any television station to distribute.

The uplink procedure over Olympus is also free, but you must make an
application, which I have included in the FAX. We are coordinating the
uplink times from several sites, and would appreciate an estimate of
when you plan this activity. It is also important to alert Olympus as
early as possible.

If you have any questions regarding the satellite connections, or the
computer user interfaces for this program, please do not hesitate to

contact Mr. Heidersberger, at the Van Gogh TV studios.

The contact numbers for Van Gogh TV in Kassel are: Biiro:
49.561.16933/ 16962 / and 16984. and FAX: 49.561.16910

Warmly, Kathy Rae Huffman
lnternationa%% % Z




June 2, 1992

Mr. Jaroslav Skrusny
T.V Slovenia
Program Director
FAX 0038.61.319.971

Dear Mr. Skrusny,

Following the meeting between Mr. Mike Hentz and T.V. Slovenia last
week, we herein supply you with the information that you requested.

Your contact at Van Gogh TV-Kassel for all program content and
sccheduling will be Mr. Mike Hentz and/or Ms. Kathy Rae Huffman
(myself). Ms. Christiane Klappert will supply you with all public
relations materials and provide general information.

We find your idea to downlink 3sat for some periods, and to uplink in
two or three separate days accceptable. We will provide you with some
assisstance to set up the local public access points, where citizens and
artists can meet to join the international dialogue. We expect that you
will have full cooperaton and advise from Mr. Marko Kosnik Virant of
the Egon March Institute.

It would help us greatly to know, as soon as possible, when you plan to
downlink, and an estimate of dates for the uplink. Our cocordination
efforts are quite extensive, but it will be no problem to create a good
program interface with you, given some lead time for preparation.

The contact numbers for Van Gogh TV in Kassel are: Biiro:
49.561.16933/ 16962 / and 16984. and FAX: 49.561.16910

I look forward to hearing from you, soon. Please don’t hesitate to call
with any questions you might have,

Warmly,

Kathy Rae

Internati Coordindtor
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Muwtlsd Y-20-92

Dear Marco,

Sorry for not writing before,i was on tour for piazza virtuale for
about 6 weeks.

The project is advancing fine ,we are gonna do 100 days of inter-
active television.

The satelittchanell 3 SAT is broadcasting everyday from
13.April to 20th of september all over Europe.

(daily 11-12 30 and on friday and saturday from midnigth to

7 o clock in the morning).

This is a chance that slovenian television takes down the
programm so it can be seen in all slovenia.

The problem is we cannot finance outside stations to connect
live to the programm.Ther has to be local fundraising for transmitting
and artistactivities.

The other stations (Milano,Bologna,Zuerich,Geneva,Quebec,Boston,
Lyon, Paris,Riga,Prag, Moscow,Petersburg up to now)

connect and transmit live image and sound (via satelitt or ISDN
fiberopticdatalines) to our central in Kassel between 3 and 10 days.
other connection possibilities are via telefon (for mailbox,picturephone
and voicelines)

The theme of the stations is free they can interprete what they like,
but they will always be in interactive dialog with phoning spectators
or performers in Kassel.

We give 3/4 of the screen and 3/4 of the sound to outsidestations.

The videotape is only a demonstration of technical possibilities.

The financial costs for an outsidestation are between 10 and
100 00ODM depending on the level of involved people and of the
transmission possibilities.

Sponsors can be involved on the level of Logoadvertising and
publication and productplacement in the liveprogramm.




There is no video everything is live..

Kathie Huffman (my assistent in the international coordination)
has talked to somebody of the slovenian ministery - Ca/fut¢

% éﬂmﬁ 6)"5/&041_
i will be back in Hamburg from 6.-20th of may.
. End of may i1 will tour around be in Italy and jump over to Lubyjana.
So lets get in contact as soon as possible. :‘

Try to find out TV possibilities/Sponsors/Satelittconnection
and what artists could get involved.

\
ike Hentz and Kamw

Best greetings

PS: Messages to Media Lab /Christiane Klappert 241404/Fax240511
Academy :29843231
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EGON MARCH INSTITUTE

kontakt: Marko Ko3nik Virant, Jamova 72, Ljubljana, Slowenien
Tel. 061 261 663

Fax. 064 325 879

Sehrgeehrte Herren!

Der Name EGON MARCH INSTITUTE vereint uns als eine Gruppe von
Kiinstlern und Fachleuten, die aufl dem Gebiet der multimedialen

Kunst vorallem mit elektronluscher Tochnologle Liitip sind.

Mit dem Performance DAS DING werden wir uns am 14.12.1991 an der
Hoehschule fiir bildende Kiinste in Hamburg vorstellen, womit wir

Slowonien an das Weltkommunikationsnetbtz der fll-tech Kunst anschliessen.

Mit diesem Projekt laden wir Sie zur profitbringenden Mitarbeit .ein.
Wir bieten Ihﬁen die Vorstellung Ihres Unternehmens in einer
Fernsehsendung iiber das Performance, die in unserer Produktion
entsteht und im Programm des Slowenischen Fernsehns gesendet

und als Video-Film auch an allen bedeutenden Multiﬁedia-Festivals
vorgefilhrt werden wird. Der Mame und das Markenzeichen Ihres
Unternehmens wird auf allen Druckmateriallien, die das Projekt
begleiten, abpedruckt und die Firma wird auch bei der Pressekonferenz
in Ljubljana vorgestellt. In Ljubljana findet das Performance im

Januar 1992 in Cankarjev dom statt.

Wiir sind an einer langzeitigen Zusammenarbeit, die beiderseitigen

Mutzen bringt, interessiert.

Ljubljana Z?///(‘M Marko Ko3nik Virant

Mok Lot Vil




Rei dem Performance DAS DING wirken mibt:

Marko KoSnik Virant Idee,
Oszillat
Etbin Stefancic Design,

Andrej Trobentar Initiati

Die oben angefinrten Mitarbeiter

bzw. Sonorostate.
silvo Zupantic
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3mil jan 5iska
Spela Kosnik Virant
.Pavel Okorn
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I INSTITUTE - Ljubl jana

DAS DING - Fay Teil 2

ilochschule fiir bildende Kinste
Prof. YMike A. illentz
Fax.: H0-298 U3 241

3. Rdumliche und sonstige Bedingungen fiir die Ausfihrung des Performances

Die idealen Masse des flr den Auftritt bendtigten Raumes:10x15x6 m;
je nédher dem Verhidltnis U4:5:2. Minimum: 8x10x4 m, Maximum:1Ux20x8 m;
bei geschlossenen Eingédngen und Fenstern, relativ Schachtelfdrmig,

ohnge SHulen. Besucherzahl bepgrenzt auf 1/4 des linglichen Grundrisses.

Das Performance beginnt in vodlliger Dunkelheit, zu dem Zeitpunkt
brauchen wir auch ein Seil mit Stindern oder eine andere schnell
entfernbare Barriere, die dei Zuschauer abgrenzt; spidter steht den
Zuschauern der ganze Raum frei. Fir die Vorbereitungen und Instalatiocn
brauchen wir einen ganzen Tag vor dem Tag, an welchem am Abend der

Auftritt stattfindet. Zu der Zeit sollte der Raum leer und relativ

ot

elsge sein. Die Generalprobe findet am Tag des Auftrittes um 15 Uhr
statt, méglich auch bei Tageslicht. Die ganze Zeit, auch wiahrend der
acht, bis zum Auftritt, muss der Raum abgesichert sein, da darin

eine Ausristung im wert von 25 000 DEM instaliert sein wird. Im

dussersten Fall brauchen wir ein sicheres Depot.

4. Technische Ausfiihrung

a) Eigene Ausriistung

- 3 x tragbare Aluminiumplatten (1 x 2 m) mit einpgebautem Lautsprecher
30 W und HMiniaturelektronik: 25 U Verstirker, Kompressor, UKV
Emplidnger.

- 1 X statische Platte aus rostfreiem Stahl mit gleicher Elektronik,
eingebaut in einen Rahmen

- U selbstidndige UKV Sinder

- 4 Kopfhérer mit Mikrophon

- (1 Hi - 8 Videokamera)®

- 4§ Girtel mit Akkumulatoren

- 4 tragbare Halogenscheinwerfer

- 2 x Alesis Quadraverb Multi-Effekt Prozessor

/
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b) Die vom Veranstalter vorbereitete Ausriistung b
- 3 X KORG 18 29
- 2 x Kodak Caroussel Diaprojektor (S-AV 2000) + Mischpult

- 1 x Video Wide Screen Projektor mit erforderlichen Anschliissen
¥

und Adapter fir Simultanilibertragung
- 220 V Anschlisse, Verldngerungskabel und Verteiler filir Geridte unter
b) + 2 fir Gerdte unter a) + U4 fiir Akumulatorfiillung

- 2 Video 8 Kameras flr die Zeit der Auftrittsvorbereitungen + 2

talentierte Kamermdnner/frauen fir die Zeit des Auftritts
1 VHS Video player - ﬁ
Die Komplette angefiihrte Ausriistung muss die ganze Zeit der Vorberei- ;

tungen zur verfigung stehen. i

6. Organisatorisches

)@

a) [m Zusammenhang mit einam Korpg MS 20 und dem Video beam Projektor
kontaktieren sie bitte Uli Rehberg - Walter Ulbricht Schallfolien

Einen eigenen Korg kénnen wir wegen der Uberlastung des Kombivwvagens
nicht mitfihren. VWenn es anders nicht geht, ersetzen wir ihn mit
einem eigenem Synth Modul KAWAIL KY. In diesem Fall brauchen wir
noch AMIGA 500 1M oder 2000.

b) Die Liste der Sponsoren ist noch nicht vollstdndig und abgeschlossen.
‘Bitte auf dem Plakat anfiihren: SLOYENISCHES KULTURNETZWERK,
LJUBLJANA - MAZEN DER KULTUR

R T T T L g M S el P ST T e SRt L L

¢) Vir wédren dankbar fiir das Organisieren von Ubernachtungsmﬁglichxeiten;
von 12. bis einschliesslich 17.12.1991 k
d) Adresse SLOWENISCHES KULTURHETZWERK: Alenka Barber - Kersovan
. Ahornweg 154
2083 Halstenber
Tel. O4101/44 8 4O

T.Wichtig: Mike, wir bitten dich, diesen Text, einschliesslich

Teil 1, zu korrigiren und eine Fotokopie an Alenka zu schicken,

B i N L L e L, o e e e ergt iy T

S0 schnell wie mdglich bitte bitte

PP

#*Ich warte heute nach 22h Uhr auf deinen. Anruf.
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Mégliche zusiituzliche Veranstaltungen:

AUSSTELLUNG

ANDREJ TROBENTAR, geboren am 22.11.1951 in Podtabor pri Grosupljem.
Nach der Hauptschule besuchte er zundchst die Schule fiir Design und
dann die Akademie flr bildende Kunst in Ljubljana, wo er 1978 die
Spezialisierung fiir abstrakte Malerei absolvierte. Arbeitet auch als
Portriatist und Buchillustrator, wofiir er im Jahr 1987 auch den, in
Slowenien bedeutenden, Levstik-Preis verliehen bekam.

TITEL DER AUSSTELLUNG: ATTRAKTOR, ANDREJ TROBENTAR, MNov.1991. Tusche
und Tempera aufl Papler, Format 100 x 70 em, Fir die Realisation der

Ausstellung werden U40 Glasscheiben (je 2 fir 20 Gemdlde) gebraucht.

AUSSTELLUNG UND MULTIVISION

SMILJAN 8BISKA, geboren am 12.7.19%2 in Ljubljana, und

BORUT SRAJ, geboren am 6.7.1952 in Ljubljana. Beide studierten
Photographie in Ljubljana, sind freic Photographen seit 1975 und

sind Mitarbeiter zahlreicher Zeitschriften, wie z.B. National Geographic.
Die Ausstellung und die Multivision sind das Resultat Jahrelanger
Forschung und Kommunikation mit unterschiedlichen spirituellen
Formationen, bescnders mit einer der wichtigsten Wistengruppen, den
NAGA BABA ORDER. Ausstellung: 25 Photographien, Format 55 x 65.

Fiir die Realisation der Ausstellung werden 50 Glasscheiben 60 x 70 ¢nm
gebraucht, filir die Multivision: zwei Kodack Caroussel Diaprojektoren
(S-AV 2000) und ein Kodack Caroussel Mischpult.

7
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VAN GOGH TV
Project T

of . i

DOCUMENTA IX Piazza Virtuale

Kassel

To Milos Varic and Peter Lukovic
At "Vreme"
FAX 657.454

Dear sirs,

In conjunction with the absenence of an answer as to my fax from...
I am sending you a follow up fax, in hope of an answer. I myself have
only minimal knowledge to the overall situation in Belgrade, there-
fore I am avoiding whatever assumption.

Our project is connected with the Documenta IX in Kassel, which is an
inter-active television project.

We are working with a group of intellectuals and artists in Ljubljana.
These artists we are working with are connected to the "Open Society
Fund" (i.e. Soros Foundation). With these artists we are making an
interactive television project. This project is connected to the USA,
Japan and ten countries in eastern and western Europe.

On Saturday night we will be transmiting from Ljubljana, two times,
each time a half an hour. We are inviting you to talk, per telephone, to
artists and intellectuals in Ljubljana and exiles from Bosnien. The
language you can use is either english or serbien, which will be
translated. The theme of these programm is the present situation in
Yugoslavia, in which you can express your opinions, statements or
difficulties.

On Friday evening we will give you a precise conformation as to the
times of the transmition. This will be transmited on 3 Sat, which
brodcasts from the Astra satellite. Saturday evening is also the last
evening of our transmitions.

Please call me here in Kassel if I do not reach you myself.

Your truely, A/ /

I:},}. | & 7 ﬁ.

Cory McLeod
International relations

VAN GOGH TV - Postfach 101 909 W-3500 Kassel
Containercity - Untere Karlstr Telefon 0561/16933 FAX 0561/16910
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e VAN GOGH TV
gOCUMENTA IX Piazza Virtuale
Kassel

Cory McLeod

International coordination

Zusin Levtik
Radio Student

Dear Zusin,

I've tried to call all the people that you wanted me to call. The obvious
problem is that none of these people are to be reached in the weekend.
['ve left my name and coordinates with all these people, but I'm not a
hundred procent sure that they will all call back. So, I think we’ll have
to try this all around again on Monday. The atmosphere in Kassel is a
bit hectical in the weekends, so I think it will be easier on Monday top
do everything.

I'm making a press release on the Slovenian programm, so if there is
anything that you would want me to put into it, which you have'nt
already sent me, then send it to me on a fax by tomorrow morning,
because the press release has to be out by Monday.

Other wise I hope that everything is going well with the project and I
hope to see you soon.

Yours truely, /

- [ 2 - =
e ,__.—4—:‘_" ML —
/ 5 p

Cory

VAN GOGH TV - Postfach 101 909 W-3500 Kassel
Containercity - Untere Karlstr Telefon 0561/16933 FAX 0561/16910
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amecpl VANGOGHTYV

of

DOCUMENTA IX Piazza Virtuale
Kassel

® 1o Marko Kosnik Viriant

Please give him this at once

Please call me as soon as possible to confirm the times of tommorows
programm. You wanted to begin at twelve o’clock, but the people here
want it at eleven o’clock for fourtyfive minutes. I told them that this
would be difficult for,you. Please call me to conform your times.

wﬂ /
[
J VAN GOGH TV - Postfach 101 909 W-3500 Kassel

Containercity - Untere Karlstr Telefon 0561/16833 FAX 0561/16910




VAN GOGH TV

DOCUMENTA IX Piazza Virtuale
Kassel

To Mrs. Vessna
in Belgrad
Fax 0038.11.184576

Dear

The basic conseption of Piazza Virtuale is interactive television.

. Interactivity is punctuated by the recipients participation in the
programms form. The technial possibilities which allow the recipient
to form the programm are telephone, modems, ISDN, picture phones and
FAX. 1t is brodcasted on 3 Sat from 11:00 till 12:30, on Olympus from
21:00 till 23:00 on FAB from 23:00 till 24:00 and in the weekends from
1:00 till 6:00 on 3Sat.
On the 16th and [8th of september we will be transmiting from
Slovenia. We are inviting people like you from all over Yugoslavia to call
Van Gogh TV durring the transmition, with prepared, questions,
comments, statements etc on the telephone lines 0561-719071 or 0561
719075. Parelell to this telephone conference, there will be another
telephone line from Slovenia and a picture phone, which will interpret
the conference and fulfill it into a performance.
If you need any more information, I would be glad to answer all your
questions.

VAN GOGH TV - Postfach 101 909 W-3500 Kassel
Containercity - Untere Karlstr Telefon 0561/16933 FAX 0561/16910
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To Marko Kosnik Virant
Radio Student
Fax 0038-61-261.876

Contents: 1. Surface of the screen. 2. Begin of programm. 3. Tests.
4. Telephone line from Germany. 5. Titles 6. Renamed lines.

1) The surface of the screen is the following.

i Picture phone is aproximitly one fourth of the screen, taking up the
upper right part of it, for the picture phone from Ljubjana.

ii The lower half of the screen is for modem lines. Each line consists of
seventeen spaces. One of these modem lines will be comming from
Ljubljana and the other is free from Germany. This open line from
Germany I do not consider a problem, because if the other modem lines
are reserved for other purposes, then there can’t arise a diolog in this

level of communication. Therefore, these will be statements from ‘Q\\
someone. iy
iii The upper right part of the screen, is for the mailbox translation line.
The mailbox consists of thirteen spaces a line. The lines are broken up t«
automaticaly. )
Therefore it is approximitly that which you sent to me. %
2) The begin of the programm is at twelve o’clock untill twelve thirty. !
e
3) You will have to begin calling in at least twenty minutes before hand.
At twelve o’clock T will confirm to on which lines I will call you and 3
which lines you will call us. (O
—

4) The obvious problem we have is the open line from Germany. The
directors are still at a meeting and therefore can’t be reached at this
moment. [ will talk with them about this open line and suggest them to
cut it. If they are not willing to cut it, then I will tell them to call you.
The problem I did'nt understand was of the translation back into
Slovenian. When we do translations then they are done by one person,




both ways. Therefore, I did'nt see much of a problem in an open
German line, if it could be translated back.

A definate conformation of weather the lines will or will not be cut, will
be given to you at twelve o’clock.

5) Titles of your messages are been written up. They can’t cover the
entire screen but only the picture phone.

6) The technitian who sent the fax has his own terminology, so I will
put it into yours.

PicPhone=p.L

Voiceline 1 = a.LL.

Voiceline 2 = p.5 Where he gave the wrong number, it will remain
as planed 0561/719071

Voiceline 3= p.6

Modem 1 =m.L.






